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carnet de motivationcarnet de motivation
15 paroles motivantes pour rester accroché

version bilingue

découper, plastifier, perforer sur les petits ronds en haut de chaque carte

puis relier les cartes avec de la ficelle ou de petits anneaux. 

à lire régulièrement pour rebooster la motivation des petits et des grands
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ئِكَ
﴿الَّذِينَ آتيَْنَاهُمُ الكِْتَابَ يتَْلوُنهَُ حَقَّ تلاَِوَتهِِ أوُلَٰ

ئِكَ هُمُ الخْاَسِروُنَ﴾
يؤُْمِنُونَ بهِِ ۗ وَمَن يكَْفُرْ بهِِ فَأوُلَٰ
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ثَانىَِ تقَْشَعِرُّ مِنْهُ جلُوُدُ ا مَّ بِهًۭ ٰـ تَشَ بًۭا مُّ
ٰـ ٱللَّهُ نزََّلَ أحَْسَنَ ٱلحْدَِيثِ كِتَ

لكَِ َّهُمْ ثمَُّ تلَيِنُ جلُوُدُهُمْ وَقُلوُبهُُمْ إِلىَٰ ذِكْرِ ٱللَّهِ ۚ ذَٰ ٱلَّذِينَ يخَْشَوْنَ رَب

هُدَى ٱللَّهِ يهَْدِى بهِِۦ مَن يشََآءُ ۚ وَمَن يضُْللِِ ٱللَّهُ فَمَا لهَُۥ مِنْ هَادٍ 
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Allah a fait descendre le plus beau des récits, un Livre dont [certains
versets] se ressemblent et se répètent. Les peaux de ceux qui

redoutent leur Seigneur frissonnent (à l’entendre) ; puis leurs peaux et
leurs cœurs s’apaisent au rappel d’Allah. Voilà le [Livre] guide d’Allah par

lequel Il guide qui Il veut. Mais quiconque Allah égare n’a point de guide.
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[الزُّمَر 23][الزُّمَر 23]

[ البقرة: 121][ البقرة: 121]

Ceux à qui Nous avons donné le Livre, qui le récitent comme il se doit,
ceux-là y croient. Et ceux qui n'y croient pas sont les perdants. 

Ceux à qui Nous avons donné le Livre, qui le récitent comme il se doit,
ceux-là y croient. Et ceux qui n'y croient pas sont les perdants. 
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عَنْ أنَسَ بنْ مَالكِ رَضِيَ الله عَنْهُ فَقَدْ قَالَ رَسُولُ اللهِ صَلىَّ

َّهِ أهَْليِنَ مِنَ النَّاسِ قَالوُا مَنْ هُمْ ياَ اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ ” إِنَّ للِ

تِهِ “ رَسُولُ اللهََِّ  قَالَ أهَْلَ الَقُْرْآنِ هُمْ أهَْلُ اللهِ وَخَاصَّ

عَنْ أنَسَ بنْ مَالكِ رَضِيَ الله عَنْهُ فَقَدْ قَالَ رَسُولُ اللهِ صَلىَّ

َّهِ أهَْليِنَ مِنَ النَّاسِ قَالوُا مَنْ هُمْ ياَ اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ ” إِنَّ للِ

تِهِ “ رَسُولُ اللهََِّ  قَالَ أهَْلَ الَقُْرْآنِ هُمْ أهَْلُ اللهِ وَخَاصَّ

عَنْ عَائشَِةَ رَضِيَ اللهُ عَنْها قالتَْ: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلىَّ اللهُ

فَرةَِ الكِراَمِ عَليَهِ وَسَلَّم : «الَّذِي يقَْرأَُ القرآنَ وَهُوَ مَاهِرٌ بهِِ مَعَ السَّ

البَررََةِ، وَالَّذِي يقَْرأَُ القُرْآنَ ويتََتَعْتَعُ فِيهِ وَهُوَ عَليَْهِ شَاقٌ لهَُ

أجَْراَنِ».
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أجَْراَنِ».

ʽÂ’ishah (qu’Allah l’agrée) relate que le Prophète d’Allah (sur lui la paix et le salut)
a dit : « Celui qui excelle dans la récitation du Coran sera avec les nobles et pieux

émissaires. Et celui qui le récite avec hésitation et difficulté aura deux
récompenses.
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[صحيح] - [متفق عليه][صحيح] - [متفق عليه]

D'après Anas (qu'Allah l'agrée), le Prophète (que la prière d'Allah et son salut soient
sur lui) a dit «Certes Allah a des proches parmi les gens ».Ils ont dit: Qui sont-ils ô

Messager d'Allah ?
Le Prophète (que la prière d'Allah et son salut soient sur lui) a dit: « Les gens du Coran

sont les proches d'Allah et ses privilégiés ».
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(رواه النسائي و صححه الشيخ الألباني في صحيح الترغيب و الترهيب رقم ١٤٣٢(رواه النسائي و صححه الشيخ الألباني في صحيح الترغيب و الترهيب رقم ١٤٣٢
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عَنْ ابنِْ مَسْعُود رضي الله عنه قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلىَّ اللهُ

عليه وسلم : «مَنْ قَرأَ حَرْفاً مِنْ كِتابِ اللهِ فَلهَُ حَسَنَةٌ،

والحسََنَةُ بعَِشْرِ أمَْثَالهَِا، لا أقَُول: ألم حَرفٌ، ولكَِنْ: ألفٌِ حَرْفٌ،

ولامٌَ حَرْفٌ، ومِيمٌ حَرْفٌ».

عَنْ ابنِْ مَسْعُود رضي الله عنه قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلىَّ اللهُ

عليه وسلم : «مَنْ قَرأَ حَرْفاً مِنْ كِتابِ اللهِ فَلهَُ حَسَنَةٌ،

والحسََنَةُ بعَِشْرِ أمَْثَالهَِا، لا أقَُول: ألم حَرفٌ، ولكَِنْ: ألفٌِ حَرْفٌ،

ولامٌَ حَرْفٌ، ومِيمٌ حَرْفٌ».

عَنْ أبَيِ مُوسَى الأشْعَريِّ رَضِي الله عَنْهُ عَنِ النَّبِي صَلىَّ الله

دٍ عَليَهِ وَسَلَّم قال: «تعََاهَدُوا هَذَا القُرْآنَ، فَوَالَّذِي نفَْسُ مُحمََّ

بيَِدِهِ لهَُوَ أشَدُّ تفََلُّتاً مِنَ الإبلِِ فِي عُقُلهَِا». .
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بيَِدِهِ لهَُوَ أشَدُّ تفََلُّتاً مِنَ الإبلِِ فِي عُقُلهَِا». .

« Soyez assidus à ce Coran car, par Celui qui détient l’âme de Muḥammad en Sa
main, il s’échappe encore plus vite que le chameau lorsqu’il se détache de ses liens ! 
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[صحيح] - [متفق عليه][صحيح] - [متفق عليه]
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Quiconque lit une lettre du Livre d'Allah obtient une bonne action et la bonne action
a dix fois sa récompense. Je ne dis pas que : " Alif, Lam, Mim " est une lettre, mais

que : " Alif " est une lettre, " Lam " est une lettre et " Mim " est une lettre
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عَنْ أبَيِ مُوسَى الأشْعَريِّ رضي الله عنه عَنِ النَّبِيِّ صلى الله عليه وسلمّ قال:

«مثَلُ المُؤْمِن الَّذِي يقَْرأَُ القرآنَ مَثَلُ الأتُْرجَُّةِ: ريِحهَُا طَيِّب وَطَعمُها طَيِّب،

ومَثَل المُؤمِن الذِي لا يقَْرأَُ القرآنَ كَمَثَلِ التَمْرةَ: لا ريِح لهََا وَطَعمُها حلُوٌْ، وَمَثل

المُنَافِق الذِي يقَْرأَُ القرآنَ كَمَثَلِ الريحاَنةَ: ريِحهُا طَيِّب وَطَعمُها مُرٌّ، وَمَثَل

المُنَافِق الذِي لا يقَْرأَُ القرآنَ كَمَثَلِ الحنَْظَلةَِ: ليَسَ لهَا ريِح وَطَعمُها مُرٌّ».

عَنْ أبَيِ مُوسَى الأشْعَريِّ رضي الله عنه عَنِ النَّبِيِّ صلى الله عليه وسلمّ قال:

«مثَلُ المُؤْمِن الَّذِي يقَْرأَُ القرآنَ مَثَلُ الأتُْرجَُّةِ: ريِحهَُا طَيِّب وَطَعمُها طَيِّب،

ومَثَل المُؤمِن الذِي لا يقَْرأَُ القرآنَ كَمَثَلِ التَمْرةَ: لا ريِح لهََا وَطَعمُها حلُوٌْ، وَمَثل

المُنَافِق الذِي يقَْرأَُ القرآنَ كَمَثَلِ الريحاَنةَ: ريِحهُا طَيِّب وَطَعمُها مُرٌّ، وَمَثَل

المُنَافِق الذِي لا يقَْرأَُ القرآنَ كَمَثَلِ الحنَْظَلةَِ: ليَسَ لهَا ريِح وَطَعمُها مُرٌّ».

عَنْ عَبْدِ اللهِ بن عمرو رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صلى

الله عليه وسلم:«يقُالُ لصَِاحِبِ القرآنِ: اقِْرأَْ وَارْتقَِ، وَرَتِّل كَمَا كُنْتَ

ِّلُ فِي الدُّنيَا، فَإنْ مَنْزلِكََ عِنْدَ آخرِ آيةَِ تقَْرؤَُهَا». ترُتَ

عَنْ عَبْدِ اللهِ بن عمرو رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صلى

الله عليه وسلم:«يقُالُ لصَِاحِبِ القرآنِ: اقِْرأَْ وَارْتقَِ، وَرَتِّل كَمَا كُنْتَ

ِّلُ فِي الدُّنيَا، فَإنْ مَنْزلِكََ عِنْدَ آخرِ آيةَِ تقَْرؤَُهَا». ترُتَ

L'exemple du croyant qui lit le Coran est celle du cédrat : son odeur est suave et sa saveur est
agréable. L'exemple du croyant qui ne lit pas le Coran est celle de la datte : elle est inodore,

mais sa saveur est douce. L'exemple de l'hypocrite qui lit le Coran est celle du myrte : son odeur
est bonne, mais son goût est amer. L'exemple de l'hypocrite qui ne lit pas le Coran est celle de la

coloquinte : elle n'a pas d'odeur et son goût est amer.
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coloquinte : elle n'a pas d'odeur et son goût est amer.

[صحيح] - [متفق عليه][صحيح] - [متفق عليه]

'Abdoullah ibn 'Amr (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate que le Messager d'Allah (qu’Allah le
couvre d’éloges et le préserve) a dit :

" On dira au détenteur du Coran : Lis et monte ; récite comme tu récitais en ce bas monde ; et
ta position sera au dernier verset que tu réciteras. " 

'Abdoullah ibn 'Amr (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate que le Messager d'Allah (qu’Allah le
couvre d’éloges et le préserve) a dit :

" On dira au détenteur du Coran : Lis et monte ; récite comme tu récitais en ce bas monde ; et
ta position sera au dernier verset que tu réciteras. " 

[حسن] - [رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد][حسن] - [رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد]



ief-dupetitmouslim.com

عَنِ النَّوَاسِ بن سَمْعَان رضي الله عنه قال: سَمِعْتُ رسولَ اللهِ

صلى الله عليه وسلم يقولُ: «يؤُْتىِ يوَْم القِيَامَة باِلقرآنِ وَأهَْلهِِ

الذِينَ كَانوُا يعَْمَلوُنَ بهِِ فِي الدُنيَا، تقَْدُمُهُ سُورَةُ البَقَرةَِ وآلِ عِمْران،

تحُاجَّانِ عَنْ صَاحِبِهِمَا».

عَنِ النَّوَاسِ بن سَمْعَان رضي الله عنه قال: سَمِعْتُ رسولَ اللهِ

صلى الله عليه وسلم يقولُ: «يؤُْتىِ يوَْم القِيَامَة باِلقرآنِ وَأهَْلهِِ

الذِينَ كَانوُا يعَْمَلوُنَ بهِِ فِي الدُنيَا، تقَْدُمُهُ سُورَةُ البَقَرةَِ وآلِ عِمْران،

تحُاجَّانِ عَنْ صَاحِبِهِمَا».

عَنْ عُمَرِ بن الخطَابِ رضي الله عنه : أنَ النّبِي صلىّ الله عليه

وسلمّ قال: «إنَّ اللهَ يرَْفَعُ بهَِذَا الكِتابِ أقَْوَاماً ويضََعُ بهِِ آخَريِنَ».

عَنْ عُمَرِ بن الخطَابِ رضي الله عنه : أنَ النّبِي صلىّ الله عليه

وسلمّ قال: «إنَّ اللهَ يرَْفَعُ بهَِذَا الكِتابِ أقَْوَاماً ويضََعُ بهِِ آخَريِنَ».

‘Umar ibn Al-Khaṭṭâb (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d’Allah (sur lui la paix
et le salut) a dit : « Par ce livre, Allah élève des gens et en rabaisse d’autres. » 
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et le salut) a dit : « Par ce livre, Allah élève des gens et en rabaisse d’autres. » 

[صحيح] - [رواه مسلم][صحيح] - [رواه مسلم]

An-Nawwâs ibn Sam’ân (qu’Allah l’agrée) a dit : « J’ai entendu le Messager d’Allah
(sur lui la paix et le salut) dire : " Au Jour de la Résurrection, on fera venir le Coran
et les siens, ceux qui le mettaient en application dans ce bas monde. Il sera devancé
par les sourates " La Vache " et " La famille de ‘Imrân ", qui plaideront en faveur de

leurs compagnons. " 

An-Nawwâs ibn Sam’ân (qu’Allah l’agrée) a dit : « J’ai entendu le Messager d’Allah
(sur lui la paix et le salut) dire : " Au Jour de la Résurrection, on fera venir le Coran
et les siens, ceux qui le mettaient en application dans ce bas monde. Il sera devancé
par les sourates " La Vache " et " La famille de ‘Imrân ", qui plaideront en faveur de

leurs compagnons. " 

[صحيح] - [رواه مسلم][صحيح] - [رواه مسلم]
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عَنْ عَبْدِ اللهِ بن مَسْعُود رضي الله عنه قال: قَالَ النَّبِيُّ صلىّ الله

عليه وسلمّ : «بئِْسَ مَا لأِحَدِهِمْ أنَْ يقَُولَ نسَِيتُ آيةَ كَيْتَ وكَيْتَ،

يًا مِنْ صُدُورِ الرِّجَالِ َّهُ أشََدُّ تفََصِّ يَ، وَاسْتَذْكِروُا القرآن، فَإن بلَْ نسُِّ

مِنَ النَّعَمِ».

عَنْ عَبْدِ اللهِ بن مَسْعُود رضي الله عنه قال: قَالَ النَّبِيُّ صلىّ الله

عليه وسلمّ : «بئِْسَ مَا لأِحَدِهِمْ أنَْ يقَُولَ نسَِيتُ آيةَ كَيْتَ وكَيْتَ،

يًا مِنْ صُدُورِ الرِّجَالِ َّهُ أشََدُّ تفََصِّ يَ، وَاسْتَذْكِروُا القرآن، فَإن بلَْ نسُِّ

مِنَ النَّعَمِ».

عَنْ أبَيِ أمَُامَة رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلىَّ الله

َّهُ يأَتْيِ يوَْمَ القِيَامَةِ شَفِيعًا عليه وسلم يقَُولُ: «اقِْرؤَُوا القُرْآنَ؛ فَإن

لأصَْحاَبهِِ».

عَنْ أبَيِ أمَُامَة رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلىَّ الله

َّهُ يأَتْيِ يوَْمَ القِيَامَةِ شَفِيعًا عليه وسلم يقَُولُ: «اقِْرؤَُوا القُرْآنَ؛ فَإن

لأصَْحاَبهِِ».

D'après 'Abdullah ibn Mas'ûd (qu'Allah l'agrée), le Prophète (sur lui la paix et le
salut) a dit : « Qu'il est mauvais pour l'un d'entre-vous de dire : "J'ai oublié tel et tel

verset ! ", on le lui a plutôt fait oublier. Remémorez-vous donc le Coran car il est plus
prompt à s’échapper de la poitrine des hommes que les chameaux [de leur enclos]. "

»

D'après 'Abdullah ibn Mas'ûd (qu'Allah l'agrée), le Prophète (sur lui la paix et le
salut) a dit : « Qu'il est mauvais pour l'un d'entre-vous de dire : "J'ai oublié tel et tel

verset ! ", on le lui a plutôt fait oublier. Remémorez-vous donc le Coran car il est plus
prompt à s’échapper de la poitrine des hommes que les chameaux [de leur enclos]. "

»

[صحيح] - [متفق عليه][صحيح] - [متفق عليه]

Abû Umâmah (qu’Allah l’agrée) relate : « J’ai entendu le Messager d’Allah (sur lui la
paix et le salut) dire : " Lisez le Coran car il viendra, certes, le Jour de la

Résurrection intercéder au profit de ses compagnons. " »

Abû Umâmah (qu’Allah l’agrée) relate : « J’ai entendu le Messager d’Allah (sur lui la
paix et le salut) dire : " Lisez le Coran car il viendra, certes, le Jour de la

Résurrection intercéder au profit de ses compagnons. " »

[صحيح] - [رواه مسلم][صحيح] - [رواه مسلم]
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عن أبي أمُامَة الباهلي رضي الله عنه قال: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صلى الله عليه وسلم يقَُول:

َّهُ يأَتْيِ يوَْمَ القِيَامَةِ شَفِيعًا لأِصْحاَبهِِ، اقِْرؤَُوا الزَّهراَوَينِ البَقَرةََ وَسُورَةَ آل «اقِْرؤَُوا القُرآنَ فَإن

َّهُمَا غَمَامَتانِ، أوَْ كَأنَهُّمَا غَيَايتَانِ، أوَْ كَأنَهُّما فِرْقانِ مِنْ طَيْر َّهُمَا تأَتْيِانِ يوَمَ القِيامَةِ كَأنَ عِمران، فَإن

، تحُاَجَّان عَنْ أصَْحابهِِمَا، اقِْرؤَُوا سُورَةَ البَقَرةَِ، فَإن أخَذها برَكََة، وَترَكها حَسْرةَ، وَلا صَوافٍّ

تسَْتَطِيعُها البَطَلةَ».

عن أبي أمُامَة الباهلي رضي الله عنه قال: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صلى الله عليه وسلم يقَُول:

َّهُ يأَتْيِ يوَْمَ القِيَامَةِ شَفِيعًا لأِصْحاَبهِِ، اقِْرؤَُوا الزَّهراَوَينِ البَقَرةََ وَسُورَةَ آل «اقِْرؤَُوا القُرآنَ فَإن

َّهُمَا غَمَامَتانِ، أوَْ كَأنَهُّمَا غَيَايتَانِ، أوَْ كَأنَهُّما فِرْقانِ مِنْ طَيْر َّهُمَا تأَتْيِانِ يوَمَ القِيامَةِ كَأنَ عِمران، فَإن

، تحُاَجَّان عَنْ أصَْحابهِِمَا، اقِْرؤَُوا سُورَةَ البَقَرةَِ، فَإن أخَذها برَكََة، وَترَكها حَسْرةَ، وَلا صَوافٍّ

تسَْتَطِيعُها البَطَلةَ».

ان رضي الله عنه عَنِ النَّبِي صلىّ الله عليه وسلمّ قال: عَنْ عُثْمَان بن عَفَّ

«خَيْركُُم مَنْ تعََلَّمَ القُرْآنَ وَعَلَّمَهُ».

ان رضي الله عنه عَنِ النَّبِي صلىّ الله عليه وسلمّ قال: عَنْ عُثْمَان بن عَفَّ

«خَيْركُُم مَنْ تعََلَّمَ القُرْآنَ وَعَلَّمَهُ».

‘Uthmân ibn ‘Affân (qu’Allah l’agrée) relate que le Prophète (sur lui la paix et le
salut) a dit : « Le meilleur d’entre vous est celui qui a appris le Coran et l’a enseigné.

»

‘Uthmân ibn ‘Affân (qu’Allah l’agrée) relate que le Prophète (sur lui la paix et le
salut) a dit : « Le meilleur d’entre vous est celui qui a appris le Coran et l’a enseigné.

»

[صحيح] - [رواه البخاري][صحيح] - [رواه البخاري]

[صحيح] - [رواه مسلم][صحيح] - [رواه مسلم]
Abû Umâmah (qu'Allah l'agrée) relate : « J'ai entendu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire : "

Lisez le Coran ! En effet, le Jour de la Résurrection, il viendra intercéder pour ses compagnons. Lisez (« Az-
Zahrawayn ») les deux lumineuses, sourate : « La vache » et sourate : « La famille de 'Imrân ». En effet, le
Jour de la Résurrection, elles viendront sous la forme de deux nuages, ou de deux ombres, ou comme deux

rangs d’oiseaux étendant leurs ailes pour leurs détenteurs. Lisez la sourate : « La vache » car sa
mémorisation est une bénédiction et son délaissement est une consternation. En outre, les sorciers [et leur

sorcellerie] n'ont aucune emprise sur elle [car elle les réduit à l’impuissance]." »

Abû Umâmah (qu'Allah l'agrée) relate : « J'ai entendu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire : "
Lisez le Coran ! En effet, le Jour de la Résurrection, il viendra intercéder pour ses compagnons. Lisez (« Az-
Zahrawayn ») les deux lumineuses, sourate : « La vache » et sourate : « La famille de 'Imrân ». En effet, le
Jour de la Résurrection, elles viendront sous la forme de deux nuages, ou de deux ombres, ou comme deux

rangs d’oiseaux étendant leurs ailes pour leurs détenteurs. Lisez la sourate : « La vache » car sa
mémorisation est une bénédiction et son délaissement est une consternation. En outre, les sorciers [et leur

sorcellerie] n'ont aucune emprise sur elle [car elle les réduit à l’impuissance]." »
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  قَالَ عَبْدُ اللهَِّ بنْ مَسْعُود: إِنَّمَا هَذِهِ القُْلوُبُ أوَْعِيَةٌ , فَاشْغَلوُهَا باِلقُْرْآنِ

وَلاَ تشَْغَلوُهَا بغَِيْرهِِ

  قَالَ عَبْدُ اللهَِّ بنْ مَسْعُود: إِنَّمَا هَذِهِ القُْلوُبُ أوَْعِيَةٌ , فَاشْغَلوُهَا باِلقُْرْآنِ

وَلاَ تشَْغَلوُهَا بغَِيْرهِِ

ص106 - كتاب المصنف ابن أبي شيبة ت الحوت -

كلام ابن مسعود رضي الله عنه

ص106 - كتاب المصنف ابن أبي شيبة ت الحوت -

كلام ابن مسعود رضي الله عنه

‘Abd Allah Ibn Mas’ûd a dit : « Les cœurs ne sont que des récipients,
remplissez-les du Coran et de rien d’autre. » [Al-Musannaf (7/136)]
‘Abd Allah Ibn Mas’ûd a dit : « Les cœurs ne sont que des récipients,
remplissez-les du Coran et de rien d’autre. » [Al-Musannaf (7/136)]


